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1. SIcherheItShINWeISe
Vor Installation und Inbetriebnahme sind die Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung sorgfältig 
zu lesen.

1.1 INStruktIONSPFLIcht
die vorliegenden Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung sind vor der 
Montage, Installation und der ersten Inbetriebnahme der thyro-P ethernet 
Steckkarte PrOFINet von den Personen sorgfältig zu lesen, die mit bzw. an 
der thyro-P ethernet Steckkarte PrOFINet arbeiten. diese Betriebsanleitung 
ist Bestandteil der thyro-P ethernet Steckkarte PrOFINet.
der Betreiber dieses Geräts ist verpflichtet, diese Betriebsanleitung  
allen Personen, die das Gerät transportieren, in Betrieb nehmen, warten oder 
sonstige arbeiten an diesem Gerät verrichten uneingeschränkt zur Verfügung 
zu stellen.
Nach dem Produkthaftungsgesetz obliegt dem hersteller dieses Produktes 
die Pflicht zur aufklärung und Warnung vor
• der nicht bestimmungsgemäßen Verwendung eines Produktes
• den Restgefahren eines Produktes sowie
• den Fehlbedienungen und deren Folgen

In diesem Sinne sind die nachstehenden Informationen zu verstehen.  
Sie sollen den Produktnutzer warnen und ihn und seine anlagen schützen.

1.2 BeStIMMuNGSGeMÄSSe VerWeNduNG
•  Die Thyro-P Ethernet Steckkarte PROFINET ist eine Interface-Komponente, 

die nur in Verbindung mit dem thyro-P eingesetzt werden darf.
•  Die Thyro-P Ethernet Steckkarte PROFINET ist als Komponente nicht alleine 

funktionsfähig und muss für ihren bestimmungsgemäßen einsatz projektiert 
werden, um restgefahren des Produktes zu minimieren.

•  Die Thyro-P Ethernet Steckkarte PROFINET darf nur im Sinne ihrer be-
stimmungsgemäßen Verwendung eingesetzt werden, sonst kann Gefahr 
für Personen (z.B. elektrischer Schlag, Verbrennungen) und anlagen (z. B. 
überlastung) entstehen.

•  Jegliche eigenmächtigen Umbauten und Veränderungen des Gerätes, die 
Verwendung von nicht durch advanced energy zugelassenen ersatz- und 
austauschteilen sowie jede andere Verwendung unterlassen.

•  Nur bei Beachtung und Einhaltung dieser Betriebsanleitung gilt die Gewähr-
leistungspflicht des herstellers.
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•  Die Thyro-P Ethernet Steckkarte PROFINET verbindet einen Thyro-P mit 
einem Master.

•  Die ausgelieferten Geräte sind nach Qualitätsstandard ISO 9001 produziert 
worden.

• An einer Anlage können mehrere Steckkarten verwendet werden.
• Die Stromversorgung der Steckkarte erfolgt über den Thyro-P.

1.3 reStGeFahreN deS PrOdukteS
auch bei bestimmungsgemäßer Verwendung ist es im Fehlerfall möglich, 
dass eine Beeinflussung der Ströme, Spannungen und Leistung im Lastkreis 
durch die thyro-P ethernet Steckkarte PrOFINet nicht mehr stattfindet.
Bei Zerstörung der Leistungsbauelemente sind z.B. folgende Fälle möglich: 
eine Stromunterbrechung, ein ständiger energiefluss. tritt ein solcher Fall 
ein, dann ergeben sich die auftretenden Lastspannungen und -ströme aus 
den physikalischen Größen des gesamten Stromkreises. durch die anlagen-
projektierung ist sicherzustellen, dass keine unkontrollierten großen Ströme, 
Spannungen oder Leistungen entstehen.

1.4 FehLBedIeNuNGeN uNd dereN FOLGeN
Bei Fehlbedienungen können ggf. höhere Leistungen, Spannungen oder 
Ströme als vorgesehen an die thyro-P ethernet Steckkarte PrOFINet, den 
thyristor-Leistungssteller oder an die Last gelangen. dadurch kann die thyro-
P ethernet Steckkarte PrOFINet, der thyristor-Leistungssteller oder die Last 
prinzipiell beschädigt werden.
Insbesondere dürfen werksseitig eingestellte Parameter nicht so ver-stellt 
werden, dass der thyro-P oder die thyro-P ethernet Steckkarte PrOFINet 
überlastet wird.

1.5 LIeFeruMFaNG
die Lieferung besteht aus folgenden teilen:
• Thyro-P Ethernet Steckkarte PROFINET
• Betriebsanleitung

1.6 LaGeruNG
die Geräte dürfen originalverpackt in trockenen, belüfteten räumen gelagert 
werden.
Zulässige umgebungstemperatur: -25 °c bis +55 °c
Zulässige relative Luftfeuchtigkeit: max. 85%
Bei längerer Lagerdauer sollten die Geräte unter Zugabe handelsüblicher 
trockenmittel luftdicht in Folien verschweißt werden.
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1.7 MONtaGe
•  Bei Lagerung in kalten Umgebungen muss sichergestellt werden, dass das 

Gerät vor Inbetriebnahme absolut trocken ist. deshalb ist vor  
Inbetriebnahme eine akklimatisationszeit von mindestens zwei Stunden 
abzuwarten.

•  Bei Schrankmontage muss für eine ausreichende Be- und Entlüftung des 
Schrankes gesorgt werden.

• Mindestabstände einhalten.
•  Es muss sichergestellt werden, dass ein Aufheizen des Gerätes durch unter-

halb liegende Wärmequellen vermieden wird (siehe technische daten).
• Das Gerät entsprechend der örtlichen Vorschriften erden.
• Das Gerät entsprechend den Anschlussplänen anschließen.

1.8 aNSchLuSS
Vor anschluss ist die Spannungsangabe auf dem typenschild auf überein-
stimmung mit der Netzspannung zu vergleichen.
der elektrische anschluss erfolgt an den bezeichneten Stellen am thyro-P.

1.9 BetrIeB
die thyro-P ethernet Steckkarte PrOFINet darf nur in Betrieb genommen 
werden, wenn eine Gefährdung von Mensch und anlage sicher ausgeschlos-
sen ist.
• Gerät vor Staub und Feuchtigkeit schützen
• Lüftungsöffnung nicht blockieren

1.10 WartuNG, SerVIce, StöruNG
die nachstehend verwendeten Symbole sind im kapitel Sicherheits-bestim-
mungen erklärt.
um Personen- und Sachschäden zu vermeiden, muss der anwender folgende 
Punkte vor sämtlichen arbeiten beachten:
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VOrSIcht
Bei rauch- und Geruchsentwicklung sowie bei Brand ist das Gerät sofort von 
allen externen Spannungsquellen frei zu schalten.

VOrSIcht
Zu Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten muss das Gerät von allen ex-
ternen Spannungsquellen freigeschaltet und gegen ein Wiedereinschalten 
gesichert werden. Nach abschaltung mindestens zwei Minu-ten entladezeit 
der Bedämpfungskondensatoren abwarten. es ist mit geeigneten Messinstru-
menten die Spannungsfreiheit festzustellen. das Gerät ist zu erden und kurz-
zuschließen. Benachbarte, unter Spannung stehende teile sind abzudecken 
oder abzuschranken. diese tätigkeiten dürfen nur durch eine elektrofachkraft 
durchgeführt werden. die örtlich geltenden elektrotechnischen Vorschriften 
sind einzuhalten.

VOrSIcht
der thyristorsteller enthält Spannungen, die gefährlich sind. reparaturen 
sind grundsätzlich nur von qualifizierten und geschulten Wartungspersonal 
durchzuführen.

VOrSIcht
Gefahr von Stromschlägen. Selbst nach trennung vom Stromversorgungsnetz 
können kondensatoren noch eine gefährlich hohe energie beinhalten.

VOrSIcht
Gefahr vor Stromschlägen. auch bei nicht angesteuertem thyristorsteller ist 
der Lastkreis durch den thyristorsteller nicht vom Stromversorgungsnetz 
abgetrennt.

achtuNG
Verschiedene Leistungsteil-Bauteile sind funktionsbedingt mit exakten
drehmomenten verschraubt. aus Sicherheitsgründen sind Leistungsteil-
reparaturen bei advanced energy durchzuführen.
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1.11 auSSerBetrIeBNahMe uNd deMONtaGe
Bei einer außerbetriebnahme und dem abbau des Gerätes auf Grund eines 
Standortwechsels oder zur entsorgung sind zu Beginn aller arbeiten folgen-
den Sicherheitsregeln einzuhalten:

achtuNG NetZSPaNNuNG!
Sicherheitsregeln für das arbeiten an elektrischen anlagen:
1. Freischalten (Spannungsfreiheit herstellen)
2. Gegen Wiedereinschalten sichern
3. Spannungsfreiheit durch Messung feststellen
4. erden und kurzschließen
5.  Benachbarte, unter Spannung stehende teile abdecken oder abschranken

Zur demontage halten Sie bitte folgende Schritte ein:
1. das Gerät vom Versorgungsnetz 230 Vac bzw. 110 Vac trennen.
2. alle andere anschlüsse trennen.
die elektroanschlüsse sind demontiert und das Gerät kann nun von der hut-
schiene demontiert werden.
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2. SIcherheItSBeStIMMuNGeN

2.1 WIchtIGe aNWeISuNGeN uNd erLÄuteruNGeN
Vorschriftsmäßiges Bedienen und Instandhalten sowie das einhalten der 
aufgeführten Sicherheitsbestimmungen sind zum Schutz des Personals 
und zur erhaltung der einsatzbereitschaft erforderlich. das Personal, das 
die Geräte auf-/abbaut, in Betrieb nimmt, bedient, Instand hält, muss diese 
Sicherheitsbestimmungen kennen und beachten. alle arbeiten dürfen nur 
von dafür ausgebildetem Fachpersonal mit den dafür vorgesehenen und 
intakten Werkzeugen, Vorrichtungen, Prüfmitteln und Verbrauchsmaterialien 
ausgeführt werden.
In der vorliegenden Betriebsanleitung sind wichtige Warnhinweise hervor-
gehoben bezüglich gefährlicher handlungen, die in die folgenden Gefahren-
klassen eingeteilt sind:

GeFahr
Gefahren, die zu schweren Verletzungen oder zum tod führen können.

WarNuNG
Gefahren, die zu schweren Verletzungen oder zu erheblichen Sachschäden 
führen können.

VOrSIcht
Gefahren, die zu Verletzungen und zu Sachschäden führen können.

VOrSIcht
Gefahren, die zu geringen Sachschäden führen können.
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die Warnhinweise können noch durch ein spezielles Gefahrenzeichen  
(z. B. „elektrischer Strom“ oder „heißes Gerät“) ergänzt werden, z. B.

bei Gefahr durch elektrischen Strom oder

bei Verbrennungsgefahr.

Zusätzlich zu den Warnhinweisen gibt es einen allgemeinen hinweis
mit nützlichen Informationen.

hINWeIS
Inhalt des hinweises

2.2 aLLGeMeINe GeFahreNhINWeISe

GeFahr
Nichtbeachtung der Sicherheitsbestimmungen in den Betriebsanleitungen 
der eingesetzten Leistungssteller führt zu Verletzungsgefahr/Beschädigungs-
gefahr des Gerätes bzw. der anlage.
> Sämtliche Sicherheitsbestimmungen des kapitels Sicherheit in der
Betriebsanleitung der verwendeten Leistungssteller beachten.

GeFahr

eLektrIScher StrOM
Verletzungsgefahr an stromführenden teilen/Beschädigungsgefahr der 
einschubkarte.
Gerät niemals ohne abdeckung betreiben.
einstellungen und Verkabelung in stromlosem Zustand vornehmen.

hINWeIS

kOMMuNIkatIONSStöruNGeN
um kommunikationsstörungen zu vermeiden, müssen folgender Punkt 
beachtet werden:
abgeschirmte Leitungen verwenden.
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2.3 QuaLIFIZIerteS PerSONaL
die thyro-P ethernet Steckkarte PrOFINet darf nur von Fachkräften, die die 
gültigen Sicherheitsund errichtungsvorschriften beherrschen, vorgenommen 
werden:
• Transport
• Montage
• Anschluss
• Inbetriebnahme
• Wartung
• Prüfung
• Bedienung

Vor Installation und der ersten Inbetriebnahme des Gerätes muss die Be-
triebsanleitung von sämtlichen Personen sorgfältig gelesen werden, die mit 
dem bzw. am Gerät arbeiten.

2.4 aNFOrderuNGeN aN deN BetreIBer
der für die anlage Verantwortliche muss sicherstellen, dass
•  Sicherheitshinweise und Betriebsanleitungen verfügbar sind und eingehal-

ten werden,
• Betriebsbedingungen und technische Daten beachtet werden,
• Schutzvorrichtungen verwendet werden,
•  Wartungspersonal unverzüglich verständigt oder die Thyro-P Ethernet 

Steckkarte PrOFINet bzw. der thyro-P sofort still gesetzt wird, falls abnor-
male Spannungen oder Geräusche, höhere temperaturen, Schwingungen 
oder Ähnliches auftreten, um die ursache zu ermitteln.

•  Unfallverhütungsvorschriften und die allgemein gültigen Sicherheitsbestim-
mungen des anwendungslandes werden beachtet.

•  Sämtliche Sicherheitseinrichtungen (Abdeckungen, Warnschilder etc.) 
sind vorhanden, in einwandfreiem Zustand und werden ordnungsgemäß 
verwendet.

• Nationale und regionale Sicherheitsvorschriften werden eingehalten.
•  Das Personal kann die Betriebsanleitung und die Sicherheitsvorschriften 

jederzeit einsehen.
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2.5 VerWeNduNGSZWeck

VOrSIcht
die thyro-P ethernet Steckkarte PrOFINet in Verbindung thyro-P darf nur 
im Sinne ihrer bestimmungsgemäßen Verwendungen eingesetzt werden, da 
sonst Personen (z.B. elektrischer Schlag, Verbrennungen) und anlagen (z.B. 
überlastung) gefährdet werden.
Jegliche eigenmächtige umbauten und Veränderungen an der thyro-P ether-
net Steckkarte PrOFINet, die Verwendung nicht von der advanced energy 
zugelassener ersatz- und austauschteile sowie jede andere Verwendung des 
Gerätes sind nicht gestattet.
diese Betriebsanleitung enthält alle Informationen, die für Fachkräfte 
bei der Verwendung des Gerätes erforderlich sind. Zusätzliche Informationen 
und hinweise für nicht qualifizierte Personen und für die Verwendung des 
Gerätes außerhalb industrieller anlagen sind in dieser Betriebsanleitung nicht 
enthalten.
Nur bei Beachtung und einhaltung dieser Betriebsanleitung gilt die Gewähr-
leistungspflicht des herstellers.

2.6 haFtuNG
Beim einsatz der thyro-P ethernet Steckkarte PrOFINet für die vom hersteller 
nicht vorgesehenen anwendungsfälle wird keine haftung übernommen. die 
Verantwortung für eventuell erforderliche Maßnahmen zur Vermeidung von 
Personen- und Sachschäden trägt der Betreiber bzw. anwender. Bei Bean-
standungen benachrichtigen Sie uns bitte unverzüglich unter angabe von:
• Typenbezeichnung
• Fabrikationsnummer/Seriennummer
• Beanstandung
• Einsatzdauer
• Umgebungsbedingungen des Gerätes
• Betriebsart

2.7 rIchtLINIeN
die Geräte der typenreihe thyro-P, thyro-P ethernet card PrOFINet ist ein teil 
hiervon, entsprechen den zur Zeit anwendbaren eN 50178 und eN 60146-1-1. 
durch einhaltung der Vde 0106, teil 100 ist BGV a2 (VBG4) berücksichtigt.
das ce-Zeichen am Gerät bestätigt die einhaltung der eG-rahmenrichtlinien 
für 2066/95/eG-Niederspannung und für 2004/108/eG-elektromagnetische 
Verträglichkeit, wenn den in der Betriebsanleitung beschriebenen Installati-
ons- und Inbetriebnahmeanweisungen gefolgt wird.
regelungen und definitionen für Fachkräfte sind in dIN 57105/Vde 0105 teil 
1, enthalten. Sichere trennung nach Vde 0160 (eN 50178 kap.3)
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3. hINWeISe Zur VOrLIeGeNdeN BetrIeBSaNLeItuNG

3.1 GüLtIGkeIt
diese Betriebsanleitung entspricht dem technischen Stand der thyro-P 
ethernet Steckkarte PrOFINet zur Zeit der herausgabe. der Inhalt ist nicht Ver-
tragsgegenstand, sondern dient der Information. Änderungen der angaben 
dieser Betriebsanleitung, insbesondere der technischen daten, der Bedienung, 
der Maße und der Gewichte, bleiben jederzeit vorbehalten. advanced energy 
behält sich inhaltliche und technische Änderungen gegenüber den angaben 
der vorliegenden Betriebsanleitung vor, ohne dass diese bekannt gemacht 
werden müssten. Für etwaige ungenauigkeiten oder unpassende angaben in 
dieser Betriebsanleitung kann advanced energy nicht verantwortlich gemacht 
werden, da keine Verpflichtung zur laufenden aktualisierung dieser Betriebs-
anleitung besteht.

die vorliegende Betriebsanleitung gilt nur als erweiterung und in Verbindung 
mit Betriebsanleitungen der advanced energy Leistungssteller thyro-P, in den 
ausführungen der auf dem deckblatt angegebenen typen. Insbesondere sind 
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise zu beachten.

3.2 haNdhaBuNG
diese Betriebsanleitung für die thyro-P ethernet Steckkarte PrOFINet  
ist so aufgebaut, dass alle für die Inbetriebnahme, Wartung und In-standset-
zung notwendigen arbeiten von entsprechendem Fachper-sonal durchge-
führt werden können.
Sind bei bestimmten arbeiten Gefährdungen für Personen und Material nicht 
auszuschließen, werden diese tätigkeiten durch bestimmte Pikto-gramme 
gekennzeichnet. die Bedeutung der Piktogramme ist dem vorstehenden 
kapitel Sicherheitsbestimmungen zu entnehmen.

3.3 tyPeNBeZeIchNuNG
thyro-P ethernet Steckkarte PrOFINet Best.-Nr. 2000 000 396

3.4 GeWÄhrLeIStuNGSVerLuSt
unseren Lieferungen und Leistungen liegen die allgemeinen Lieferbedin-
gungen für erzeugnisse der elektroindustrie sowie unsere allgemeinen 
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Verkaufsbedingungen zugrunde. reklamationen über gelieferte Waren bitten 
wir innerhalb von acht tagen nach eingang der Ware unter Beifügung des 
Lieferscheins aufzugeben. Spätere Beanstandungen können nicht berück-
sichtigt werden.

advanced energy wird sämtliche von advanced energy und seinen händlern 
eingegangenen etwaigen Verpflichtungen, wie Garantiezusagen, Service-
verträge usw. ohne Vorankündigung annullieren, wenn andere als original 
advanced energy ersatzteile oder von advanced energy gekaufte ersatzteile 
zur Wartung und reparatur verwendet werden.

3.5 cOPyrIGht
die Weitergabe, Vervielfältigung und/oder übernahme dieser Betriebsanlei-
tung mittels elektronischer oder mechanischer Mittel, auch auszugsweise, 
bedarf der ausdrücklichen vorherigen schriftlichen Genehmigung der 
advanced energy.
© copyright advanced energy Industries Gmbh, 2014.
alle rechte vorbehalten.

3.6 WeItere cOPyrIGht-hINWeISe
thyro-™, thyro-P™ sind ein eingetragenes Warenzeichen der advanced ener-
gy Industries Gmbh.
alle anderen Firmen- und Produktnamen sind (eingetragene) Warenzeichen 
der jeweiligen eigentümer.
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4. aNSPrechPartNer

4.1 techNISche FraGeN
Bei technischen Fragen, zu den in dieser Betriebsanleitung behandelten 
themen, wenden Sie sich bitte an unser team für Leistungssteller:
tel. +49 (0) 2902 763-520

4.2 kauFMÄNNISche FraGeN
Bei kaufmännischen Fragen zu Leistungsstellern wenden Sie sich bitte an:
tel. +49 (0) 2902 763-558

4.3 SerVIce
advanced energy Industries Gmbh
Niederlassung Warstein-Belecke
emil-Siepmann-Straße 32
d-59581 Warstein
tel. +49 (0) 2902 763-0
http://www.advanced-energy.de

4.4 INterNet
Weitere Informationen über unser unternehmen oder unsere Produkte 
finden Sie im Internet unter http://www.advanced-energy.de
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5. eINLeItuNG

5.1 aLLGeMeINeS
das ethernet Steckkarte verbindet einen thyro-P oder thyro-P Mc,  
mit einem Master.
an einer anlage können mehrere Steckkarten verwendet werden.
die Stromversorgung der Steckkarte erfolgt über den thyro-P.

5.2 BeSONdere MerkMaLe
•  Die Ethernet Steckkarte verbindet die Geräte mit verschiedenen Ethernet 

Bussystemen. durch Setzen des Schalters „Protocol“ auf  
0 wird die ethernet Steckkarte zu einem PrOFINet IO-device

• Funktionskontrolle über LED
• 3 freie digitale Eingänge oder lokale Bedienung eines Sollwertes
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6. INStaLLatION

GeFahr

GeFahreN WÄhreNd der INStaLLatION
Verletzungsrisiko/risiko von Schäden am Gerät oder an der anlage
Beachten Sie alle Sicherheitsbestimmungen im kapitel „Sicherheit“.

1  klemme X21 digitale eingänge  5  Befestigungsschraube
2  System und Bus Led’s  6  uSB (Softwareupdate)
3  ethernet Port 1 & 2  7  Schalter „Protocol“
4  Frontblende  8  Verbindung zum thyro-P (SSc, 5V)

aBB. 1  hardWareauFBau

6.1 eINSteLLeN deS PrOtOkOLLS
die ethernet einschubkarte unterstützt verschiedene realtime ethernet Bus-
systeme. das gewünschte kann über den drehschalter „Protocol“ ausgewählt 
werden. Für PrOFINet ist er auf 0 zu stellen.
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der drehschalter “Protocol” hat die folgenden Optionen:

POSItION PrOtOcOL

0 PrOFINet

1 Modbus tcP

2 ethernet IP

9 Set all default

Wenn die Position 9 gewählt ist, wird die einsteckkarte auf ihre Werkseinstel-
lungen bzgl. aller einstellungen und adressen zurückgesetzt.

6.2 eINBaueN der eINSchuBkarte
die thyro-P ethernet Steckkarte PrOFINet ist mit einem 9 Pole SuB-d  
connector X24 mit dem thyro-P verbunden. die einsteckkarte wird an der 
Vorderseite des thyro-P Steuergerätes eingesteckt und sofort betriebsfähig 
nach der Parametrierung des Bussystems.

VOrSIcht
die Installation der einsteckkarte hat spannungsfrei zu erfolgen.

6.3  aNSchLuSS der etherNet Steckkarte

aN deN MaSter
die ethernet Steckkarte verfügt über zwei ethernet Ports, die mit einer Switch 
Funktionalität ausgestattet sind. Wodurch der aufbau einer Linientopologie 
möglich ist.
Zur Verbindung mit einem Switch wird ein Standard-Patch-kabel benötigt. 
Für eine direkte Verbindung (Linientopologie) ist ein cross-Over-kabel erfor-
derlich.
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7. dIGItaLe eINGÄNGe

über den 8 poligen Stecker (X21) stellt die ethernet einschubkarte  
drei digitale eingänge sowie einen eingang zur aktivierung der lokalen Bedie-
nung (siehe abschnitt 7) zur Verfügung. der Zustand der eingänge kann über 
den Wert „digitale eingänge“ abgefragt werden.

PIN BeZeIchNuNG FuNktION

1 IN 0 eingang 0

2 IN 1 eingang 1

3 IN 2 eingang 2

4 Loc eingang 3

5 M Masse für IN 0-3

6 +24 +24 V/interne 24 V Versorgung

7 M24 Masse/interne 24 V Versorgung

8 erde erde

taB. 1  aNSchLuSSBeLeGuNG X21

die eingänge 0-3 beziehen sich dabei immer auf die Masse (M). Zum 
anschluss einfacher Melder wie endschalter o.ä. ist außerdem noch eine 24 
V Versorgung vorhanden. Somit sind folgender anschlussmöglichkeiten 
vorhanden:

aBB. 2  BeISPIeL aNSchLuSS der eINGÄNGe
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8. LOkaLe BedIeNuNG eINeS SOLLWerteS

In bestimmten Situationen, wie z.B. ausfall des ethernets, ist es unter umstän-
den erforderlich, den Sollwert schnell zu verändern. dieses kann zwar über 
die LBa-2 geschehen, ist aber für bestimmte anwendungen zu umständ-
lich. daher wurde die Möglichkeit der lokalen Bedienung eines Sollwertes 
geschaffen. Über den Eingang Loc (Pin 4) kann die lokale Bedienung aktiviert 
werden. es ist dann möglich, über den eingang IN0 (Pin 3) den Wert SW_ac-
TIV zwischen Remote (offen) und Lokal (geschlossen) umzuschalten.
Welche Sollwerte aktiv sind kann für remote und Lokal über die Startkonfi-
guration vorgegeben werden. dieser einstellungen werden in der ethernet 
Steckkarte gespeichert, so dass diese Funktionalität auch nach ausfall des 
ethernet weiterhin verfügbar ist.
Wurde in einem kanal der lokale Sollwert Motorpoti gewählt, so kann über 
die eingänge IN1 und IN2 der Motorpoti Sollwert verändert werden. Bei 
gedrücktem Schalter verändert sich der Sollwert entsprechend abbildung 
3. Wird beispielsweise die uP-taste 10 sek. lang gedrückt, so erhöht sich der 
Sollwert um 30%. Bei gleichzeitiger Betätigung der up und down tasten wird 
der Sollwert verringert.

aBB. 3   reLatIVe ÄNderuNG deS MOtOrPOtI SOLLWerteS üBer dIe ZeIt
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Für die lokale Bedienung ist der Stecker X21 wie folgt anzuschließen.

achtuNG
Bei der Verwendung der lokalen Bedienung sind folgende Punkte zu beach-
ten:
1.  um eine sprunghafte Änderung des Sollwertes beim umschalten von 

remote auf Lokal zu verhindern, ist die Funktion „Motorpoti = Master“ zu 
aktivieren.

2.  Bei geschlossenem Schalter „Lokal“ („4 digitale eingänge“ Bit 0 = 0) ist 
der Prozessregler zu deaktivieren und der „Master Sollwert“ gleich dem 
„Summe Sollwert“ zu setzen, um eine sprungfreie umschaltung von Lokal 
auf remote zu ermöglichen. hierfür ist der Summen Sollwert zyklisch zu 
übertragen.

3.  Bei umschaltung von Lokal auf remote ist der Prozessregler mit dem 
Summen Sollwert zu initialisieren und anschließend zu aktivieren. aus den 
obigen einstellungen ergibt sich dann folgendes ablauf-diagramm (siehe 
abbildung 5).

aBB. 4  LOkaLe BedIeNuNG deS MOtOrPOtI SOLLWerteS
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aBB. 5  State dIaGraMM
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9. PrOJektIeruNG

9.1 eINSteLLeN deS GerÄteNaMeNS
Jedes Profinet IO-device wird durch seinen Gerätenamen identifiziert. das 
einstellen des Gerätenamens im Gerät kann z.B. mit dem Programm „Step 
7 - hW konfig“ im Menü „Zielsystem/ethernet/ethernet-teilnehmer bearbei-
ten…“ vorgenommen werden.

9.2 GSdML dateI INStaLLIereN
Für die Projektplanung benötigt das Projektierungstool z.B. „Step 7“
eine Gerätebeschreibungsdatei (GSdML) der zu projektierenden Ge- 
räte. diese müssen zunächst installiert werden. dies kann z. B. im Pro-gramm 
„Step 7 - hW konfig“ über das Menü „extras/GSd-dateien installieren…“ 
erfolgen.
Nach der Installation der GSdML-datei erscheinen im katalog unter „PrOFI-
Net IO/Weitere FeLdGerÄte/General/aeI thyro-„ folgende Geräte.

thyro-P Buskarte
ein Gerät das ein, zwei oder drei Phasen ansteuert.

thyro-P Buskarte Mc
ein Gerät das dreimal eine Phase ansteuert.

durch ziehen des Geräts auf den Profinetbus wird es zum Projekt hinzuge-
fügt. anschließend ist noch der Gerätename der in kap. 9.1 angegeben auch 
hier einzugeben (doppelklick auf das Symbol).
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9.3 StartkONFIGuratIONeN (ParaMetrIeruNG)
über die Parametrierung (in Step 7 - hW konfiguration –> doppelklick auf 
Slot 0 des thyro-P –> reiter Parameter) können folgende einstellungen 
vorgenommen werden.

Ohne Verbindung zum Master Sollwert =:
hier kann eingestellt werden welcher Sollwert verwendet werden soll, wenn 
die Verbindung zum Master unterbrochen ist.
Sollwert Master error   Im Fehlerfall wird der Sollwert Master error verwendet. 

Sein default Wert ist 0.
Sollwert Master     Im Fehlerfall wird weiterhin der Sollwert 

Master verwendet.

Motorpoti = Master:
diese einstellung aktiviert das Schreiben des „Master Sollwert“ auf den 
„Motorpoti Sollwert“ im remote Betrieb, wenn die „Lokale Bedienung eines 
Sollwertes“ verwendet wird. dadurch kann verhindert werden das beim 
umschalten von remote auf Lokal eine sprunghafte Änderung des Sollwertes 
erfolgt.

Ignoriere in lokal alle ausgangsdaten:
diese einstellung aktiviert das Ignorieren aller ausgangsdaten im Lokal-Be-
trieb. dieses kann z.B. dann sinnvoll sein wenn die Steuerung die reglersperre 
gesetzt hat und trotzdem lokal der Steller eingeschaltet werden soll. Sollte 
zum Zeitpunkt des umschaltens von remote auf Lokal die reglersperre ge-
setzt sein, so wird der Motorpoti Sollwert auf 0 gesetzt und die reglersperre 
deaktiviert.

Istwerte mitteln:
hier kann die anzahl der Istwerte angegeben werden die in die Mittel- 
wertbildung einfließen. ein neuer Wert wird einmal pro Sekunde berechnet. 
es können Werte von 0-20 eingegeben werden, wobei 0 und 1 diese Funktion 
deaktiviert.

Schnelle Istwerte Leistung:
Schnelle Istwerte Lastspannung:
Schnelle Istwerte Strom:
Schnelle Istwerte Leitwert:
Schnelle Istwerte Lasttemperatur:
Schnelle Istwerte Netzspannung:
deaktivieren  Schaltet das schnelle zyklische auslesen dieser Istwerte ab.
aktivieren  aktiviert das schnelle auslesen dieser Istwerte.



26

Sollwert lokal thyro-P:
Sollwert lokal channel 1:
Sollwert lokal channel 2:
Sollwert lokal channel 3:
hier kann eingestellt werden welche Sollwerte im Lokal-Betrieb aktiv sind 
(siehe kap. 9.4).

klemme 10  es ist nur der Sollwert von klemme 10 aktiv.
klemme 11  es ist nur der Sollwert von klemme 11 aktiv
klemme 10+11  es sind nur die Sollwerte von klemme 10 und 11 aktiv
Master  es ist nur der Sollwert Master aktiv.
Motorpoti  es ist nur der Sollwert Motorpoti aktiv.

Sollwert remote thyro-P:
Sollwert remote channel 1:
Sollwert remote channel 2:
Sollwert remote channel 3:
hier kann eingestellt werden welche Sollwerte bei remote-Betrieb aktiv sind 
(siehe kap. 9.4).

klemme 10  es ist nur der Sollwert von klemme 10 aktiv.
klemme 11  es ist nur der Sollwert von klemme 11 aktiv
klemme 10+11  es sind nur die Sollwerte von klemme 10 und 11 aktiv
Master  es ist nur der Sollwert Master aktiv.
Motorpoti  es ist nur der Sollwert Motorpoti aktiv.

Verwendung der ausgangsdaten wenn Bit gesetzt ist:
hier kann die unterdrückung bestimmter ausgangsdaten aktiviert werden.
deaktivieren  Neue ausgangsdaten werden immer übernommen.
aktivieren   Neue ausgangsdaten werden nur übernommen, wenn das 

Bit 2 im ausgang „Funktionen“ gesetzt ist.

diag. (diagnosemeldung):
es kann für jede Statusmeldung (siehe tab. 5) eingestellt werden, ob diese 
über die gerätebezogene diagnosemeldung angezeigt werden soll oder 
nicht.
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9.4  ZykLISche dateNüBertraGuNG  
(kONFIGurIeruNG)

die konfiguration des zyklischen datenverkehrs erfolgt über das hinzufügen 
von Modulen. die ein- und ausgangsdaten sind abhängig von dem Geräte-
typ. Nachfolgende tabellen zeigen die zur Verfügung stehenden ein- und 
ausgangsdaten. In der Spalte Slot ist angegeben auf welchen Steckplatz das 
jeweilige Modul gesteckt werden kann.

SLOt

eINGaNGSdateN dateNtyP GröSSe eINheIt thyro-P thyro-P Mc

Sollwert aktiv integer 2 - 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Summe Sollwert integer 2 16383 == 100[%] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Summe Sollwert float float 4 [W,V,a,%] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Sollwert klemme 10 integer 2 16383 == 100[%] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Sollwert klemme 11 integer 2 16383 == 100[%] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

SLOt

auSGaNGSdateN dateNtyP GröSSe eINheIt thyro-P thyro-P Mc

Sollwert Master integer 2 16383 == 100[%] 2 2, 32, 62

Sollwert Master float float 4 [W,V,a,%] 2 2, 32, 62

Sollwert Master error integer 2 16383 == 100[%] 3 3, 33, 63

Sollwert Master error float float 4 [W,V,a,%] 3 3, 33, 63

Sollwert Motorpoti integer 2 16383 == 100[%] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Sollwert Motorpoti float float 4 [W,V,a,%] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

taB. 2  SOLLWerte thyro-P
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SLOt

eINGaNGSdateN dateNtyP GröSSe eINheIt thyro-P thyrO-P Mc

Lastspannung L1 float 4 [V] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Lastspannung L2 float 4 [V] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Lastspannung L3 float 4 [V] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Laststrom L1 float 4 [a] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Laststrom L2 float 4 [a] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Laststrom L3 float 4 [a] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Leistung L1 float 4 [W] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Leistung L2 float 4 [W] 5-40 -

Leistung L3 float 4 [W] 5-40 -

Gesamt Leistung L3 float 4 [W] 5-40 -

Leitwert L1 float 4 [W] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Leitwert L2 float 4 [W] 5-40 -

Leitwert L3 float 4 [W] 5-40 -

Netzspannung L1 integer 2 [V] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Netzspannung L2 integer 2 [V] 5-40 -

Netzspannung L3 integer 2 [V] 5-40 -

Lasttemperatur L1 integer 2 [°c] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Lasttemperatur L2 integer 2 [°c] 5-40 -

Lasttemperatur L3 integer 2 [°c] 5-40 -

energy integer 2 [kWh] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Led und relais Status (siehe 

tabelle 6)

integer 2 - 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Betriebsstunden integer 2 [h] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Periodendauer integer 2 [µs] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Status (siehe tabelle 5) integer 2 - 5-40 5-29, 35-59, 65-89

einschaltwinkel alpha integer 2 [0,01 °el] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

einschaltzeit ts integer 2 [period] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

temperatur integer 2 [°c] 5-40 5-29, 35-59, 65-89

taB. 3  aktueLLe Werte thyro-P
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SLOt

eINGaNGSdateN dateNtyP GröSSe eINheIt thyro-P thyro-P Mc

digitale eingänge integer 2 - 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Lese Wert 16 Bit integer 2 - 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Lese Wert 32 Bit integer 4 - 5-40 5-29, 35-59, 65-89

SLOt

auSGaNGSdateN dateNtyP GröSSe eINheIt thyro-P thyro-P Mc

Funktionen  

(siehe tabelle 7)

integer 2 - 4 4, 34, 64

Schreibe Wert 16 Bit integer 2 - 5-40 5-29, 35-59, 65-89

Schreibe Wert 32 Bit integer 4 - 5-40 5-29, 35-59, 65-89

taB. 4  VerSchIedeNe Werte thyro-P

BIt StatuS

0 SSc Fehler

1 res.

2 Fühlerbruch -kurzschluß

3 Impulsabschaltung

4 P Begrenzung

5 I Begrenzung

6 u Begrenzung

7 Begrenzung

8 übertemperatur

9 reglersperre

10 unterstrom im Lastkreis

11 überstrom im Lastkreis

12 unterspannung im Netz

13 überspannung im Netz

14 SyNc Fehler

15 MOSI in Spitzenstrombegrenzung

taB. 5  StatuS MeLduNGeN
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BIt StatuS

0 Led control

1 Led Limit

2 Led Pulse Lock

3 Led Fault

4 Led Overheat

5 relais k1

6 relais k2

7 relais k3

taB. 6  Led uNd reLaIS StatuS

BIt StatIc FuNctIONS

0 control lock

1 ext. fault indication

…

BIt rISING edGe cONtrOLLed

8 acknowledge error

9 reset

10 Save

11 reset energie Indication

…

taB. 7  FuNktIONeN
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9.5  aZykLISche dateNüBertraGuNG  
(GerÄteParaMeter)

über den azyklischen Parameterdaten-transfer können Parameter des 
Gerätes verändert bzw. ausgelesen werden. Zyklische und azyklische dienste 
können im Netzwerk gleichzeitig verwendet werden.

datensatz lesen „rdrec“:
Für den Lesezugriff auf einen Datensatz müssen der Slot, der Index und die 
länge des datensatzes angegeben werden. Bei Step 7 und Verwendung des 
SFB 52 ist statt des Slot die logische adresse des Slot anzugeben. da jedoch 
mehrere Slots vom gleichen Steller belegt werden. Ist hier der Slot des Master 
Sollwerts bzw. seine logische adresse anzugeben.

FehLercOde BedeutuNG

de80B000 Baugruppe kennt den Parameter nicht (ungültiger 
Index)

de80B100 die Längenangabe des Parameters ist falsch

de80B200 der projektierte Steckplatz ist nicht belegt

de80B300 Ist-Baugruppentyp ungleich Soll-Baugruppentyp

datensatz schreiben „Wrrec“:
Für den Schreibzugriff auf einen Datensatz müssen der Slot, der Index, die 
Länge des datensatzes und der neue Wert angegeben werden. Bei Step 7 
und Verwendung des SFB 53 ist statt des Slots die logische adresse des Slots 
anzugeben. da jedoch mehrere Slots vom gleichen Steller belegt werden, ist 
der Slot des Master Sollwerts bzw. seine logische adresse anzugeben.

FehLercOde BedeutuNG

dF80B000 Baugruppe kennt den Parameter nicht (ungültiger 
Index)

dF80B100 die Längenangabe des Parameters ist falsch

dF80B200 der projektierte Steckplatz ist nicht belegt

dF80B300 Ist-Baugruppentyp ungleich Soll-Baugruppentyp

dF80B600 der Parameter kann nicht verändert werden

dF80B700 unzulässiger Wertebereich eines Parameters
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9.6  ParaMetertaBeLLeN (aZykLISch)
die Parametertabellen (azyklisch) der jeweiligen Gerätetypen sind in der 
folgenden tabelle abgebildet:

adreSSe  

thyro-P

SyMBOL NaMe dateN- 

tyP

VaLue  

raNGe

cOMBO-OPt. eINheIt r/W deFauLt

5 Betr Betriebsart u16 0…7

takt, Var, 

SSSd,res,res,res,VSc_

Var,res

r/w takt

6 MOSI Betr. von Molybdändisilizid-Stäben u16 0...2 auS, raMP, SteLL r/w auS

7 SchW_POL Phasenschwenk Polarität u16 0...1 PLuS, MINuS r/w PLuS

8 SeB Servicebetrieb u16 0...1 auS, eIN r/w auS

9 aSM autom. Synchronisation für  

Mehrfachstelleranwendungen

u16 0...1 auS, eIN r auS

11 tyP anzahl der gesteuerten Phasen u16 1...3 r/w 1

12 aN1 anschnitt der 1. halbwelle u16 0...18000 0,01 °el r/w 60 °el

13 SSt Softstartzeit (Vorgabe) u16 0...499 period r/w 6 period

14 SdN Softdownzeit (Vorgabe) u16 0...499 period r/w 6 period

15 t0 taktperiodendauer u16 1...t0_MaX period r/w 50 period

16 MP Mindestpause u16 0…10 period r/w 3 period

17 tSMaX Max. takteinschaltzeit u16 0...t0 period r/w 50 period

18 tSMIN Min. takteinschaltzeit u16 0...t0 period r/w 0 period

19 SyNc_eXt Synchrontakt Intern/extern u16 0...1 Intern, extern r/w Intern

20 SyNc_adr Synchrontaktadresse u16 0...65535 period/2 r/w 0 period

22 re regelung u16 0...8 Ulast2, Ulast eff, 

Ilast2, Ilast eff, Wirk-

leistung, res, res, res, 

Ohne regelung

r/w ulast2

23 Std_re Standardregler u16 0...1 auS, eIN r/w eIN

24 tI_1 PId-regler, I-anteil u16 0 = auS

0...65535

r/w 800

25 kP_1 PId-regler, P-anteil u16 1...65535 r/w 160

26 kr_1 PId regler, Zähler P-anteil u16 0 = auS

0...65535

r/w 1

27 td_1 PId-regler, d-anteil u16 0 = auS

0...65535

r/w auS

33 SchW_L1 Phasenschwenk L1 u16 0…36000 0,01 °el r/w 0 °el

34 SchW_L2 Phasenschwenk L2 u16 0…36000 0,01 °el r/w 0 °el

35 SchW_L3 Phasenschwenk L3 u16 0…36000 0,01 °el r/w 0 °el

36 ueMI Effektivspannungssollwert minimal u16 0...65535 V r/w 0 V

37 IeMI Effektivstromsollwert minimal u16 0...65535 a r/w 0 a

38 PMI Leistungssollwert minimal u32 0… W r/w 0 W
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adreSSe  

thyro-P

SyMBOL NaMe dateN- 

tyP

VaLue  

raNGe

cOMBO-OPt. eINheIt r/W deFauLt

40 V_Ie Vordere Impulsendlage u16 0...18000 0,01 °el r/w 180 °el

41 h_Ie hintere Impulsendlage u16 0...18000 0,01 °el r/w 0 °el

42 SW_INP_Iu_10 eingabe Spg/Strom klemme 10 u16 0...2 5V, 10V, 20ma r/w 20 ma

43 SW_INP_Iu_11 eingabe Spg/Strom klemme 11 u16 0...2 5V, 10V, 20ma r/w 5V

44 Sta_reGLer Steuer anfang regler, eingang klemme 10 u16 0...20480 0,3 mV,

0,6 mV,

1,22 ua

r/w 292 ua 

(240)

45 Ste_reGLer Steuer ende regler, eingang klemme 10 u16 0...20480 0,3 mV,

0,6 mV,

1,22 ua

r/w 20 ma

(16383)

46 Sta_POtI Steuer anfang regler, eingang klemme 11 u16 0...20480 0,3 mV,

0,6 mV,

1,22 ua

r/w 72 mV

(240)

47 Ste_POtI Steuer ende regler, eingang klemme 11 u16 0...20480 0,3 mV,

0,6 mV,

1,22 ua

r/w 5 V

(16383)

48 ueMa Effektivspannungssollwert minimal u16 0...65535 V r/w 440 V

49 IeMa Effektivstromsollwert minimal u16 0...65535 a r/w 110 a

50 PMa Leistungssollwert minimal u32 0… W r/w 48400 W

52 SW Sollwertverknüpfung u16 0...3 _add, Iadd, _PrO, 

IPrO

r/w _add

53 Sta_MaSter Steuer anfang Master u16 0...16383 r/w 0

54 Ste_MaSter Steuer ende Master u16 0...16383 r/w 16383

55 Sta_MOPO Steuer anfang Motorpoti u16 0...16383 r/w 0

56 Ste_MOPO Steuer ende Motorpoti u16 0...16383 r/w 16383

57 SW_SPruNG Sollwert Sprung korrektur u16 0..1 auS, eIN r/w eIN

59 teMP_kVe kennliniennummer u16 0...7 kennlinie 0...7 r/w
kennli-

nie 2

60 OF_1 Offset 1 u16 0...20000 ua r/w 0 ua

61 OF_2 Offset 2 u16 0...20000 ua r/w 0 ua

62 OF_3 Offset 3 u16 0...20000 ua r/w 0 ua

63 ISt_1 Istwertausgang 1 u16 0…1 20ma, 10V r/w 20 ma

64 ISt_2 Istwertausgang 2 u16 0…1 20ma, 10V r/w 20 ma

65 ISt_3 Istwertausgang 3 u16 0…1 20ma, 10V r/w 20 ma

66 I_Fa_1 Skalenendwert Strom Istwertausgang 1 u16 0...65535 a r/w 150 a

67 I_Fa_2 Skalenendwert Strom Istwertausgang 2 u16 0...65535 a r/w 150 a

68 I_Fa_3 Skalenendwert Strom Istwertausgang 3 u16 0...65535 a r/w 150 a

69 u_Fa_1 Skalenendwert Spannung  

Istwertausgang 1

u16 0...65535 V r/w 500 V
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adreSSe  

thyro-P

SyMBOL NaMe dateN- 

tyP

VaLue  

raNGe

cOMBO-OPt. eINheIt r/W deFauLt

70 u_Fa_2 Skalenendwert Spannung  

Istwertausgang 2

u16 0...65535 V r/w 500 V

71 u_Fa_3 Skalenendwert Spannung  

Istwertausgang 3

u16 0...65535 V r/w 500 V

72 P_Fa_1 Skalenendwert Leistung  

Istwertausgang 1

u32 0… W r/w 50000 W

74 P_Fa_2
Skalenendwert Leistung  

Istwertausgang 2
u32 0… W r/w 50000 W

76 P_Fa_3
Skalenendwert Leistung  

Istwertausgang 3
u32 0… W r/w 50000 W

78 aLPha_Fa_1 Skalenendwert alpha Istwertausgang 1 u16 0...18000 0,01 °el r/w 180 °el

79 aLPha_Fa_2 Skalenendwert alpha Istwertausgang 2 u16 0...18000 0,01 °el r/w 180 °el

80 aLPha_Fa_3 Skalenendwert alpha Istwertausgang 3 u16 0...18000 0,01 °el r/w 180 °el

81 dac_1_ctrL konfigurationsregister  

Istwertausgang 1

u16 bitweise r/w 18

82 dac_1_ctrL konfigurationsregister  

Istwertausgang 2

u16 bitweise r/w 20

83 dac_1_ctrL konfigurationsregister  

Istwertausgang 3

u16 bitweise r/w 22

84 dac1_Va_u Messgerätevollausschlag dac1, Spannung u16 0…10000 mV r/w 10 V

85 dac1_Va_I Messgerätevollausschlag dac1, Strom u16 0...20000 ua r/w 20 ma

86 dac2_Va_u Messgerätevollausschlag dac2, Spannung u16 0…10000 mV r/w 10 V

87 dac2_Va_I Messgerätevollausschlag dac2, Strom u16 0...20000 ua r/w 20 ma

88 dac3_Va_u Messgerätevollausschlag dac3, Spannung u16 0…10000 mV r/w 10V

89 dac3_Va_I Messgerätevollausschlag dac3, Strom u16 0...20000 ua r/w 20 ma

90 I_tyP Steller typenstrom u16 0...65535 a r 110 a

91 r_Buerde_u Bürdenwiderstand Bereich 0 u16 0...65535 Ohm r
1680 

Ohm

92 r_Buerde_I Bürdenwiderstand Strom u16 0...65535
0,01 

Ohm
r

0,91 

Ohm

93 u_tyP Steller anschlußspannung u16 0…1000 V r 400 V

94 SW_actIV Sollwertaktivierung u16 0...15 Bit 0 = 1 (Sollwert 

klemme 10 aktiv) usw.

r/w 15

95 u_NetZ_aNW Netzspannung anwender u16 0...1000 V r 400 V

96 ue_u Spannungswandlerübersetzung u16 0...1000 r 16

97 ue_I Stromwandlerübersetzung u16 0...65535 r 100

100 IMaB Impulsabschaltung bei Störung u32 bitweise r/w 0

102 k1ru Led & relais arbeitsprinzip u16 0...255 bitweise arbeitsstromprinzip, 

ruhestromprinzip

r/w 224
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104 I_SchW Stromwert Schwelle u16 0...65535 0,1 a r/w 6500 a

105 tI_Fa Poti regler Parameter ti u16 0...65535 r/w 0

106 kP_Fa Poti regler Parameter kp u16 0...65535 r/w 0

107 FreQ_MIN Minimale Frequenz u16 14286...25000, 1/X 

* 10^6

hz r/w 45 hz

(22222)

108 FreQ_MaX Maximale Frequenz u16 14286...25000, 1/X 

* 10^6

hz r/w 66 hz

(15151)

109 FreQ_tOL Frequenztoleranz u16 0…100 % r/w 0,1

112 NOrM_I Normierungsfaktor Strom u16 0...65535 r 847

113 I_tyP_LSB typenstrom in LSB u16 0...65535 r 847

114 r_teIL teilerwiderstand u16 0...65535 Ohm r 36000

115 u_NOrM_230 Normierungsfaktor 230V u16 0...65535 r 958

116 u_NOrM_400 Normierungsfaktor 400V u16 0...65535 r 993

117 u_NOrM_690 Normierungsfaktor 500-690V u16 0...65535 r 1008

118 u_tyP_LSB typenspannung in LSB u16 0...65535 r 1216

119 P_tyP_LSB typenleistung in LSB u32 0… r 1031367

121 P_tyP Steller typenleistung u32 0… W r 25300

123 tyP_BereIch Spg. Bereich umschaltung u16 0...2 230V, 400V, 500-690V r 400 V

124 r_Buerde_u_1 Bürdenwiderstand Bereich 1 u16 0...65535 Ohm r
1680 

Ohm

125 r_Buerde_u_2 Bürdenwiderstand Bereich 2 u16 0...65535 Ohm r
1680 

Ohm

126 SPG_MIN Netzspannungsüberwachung minimal u16 0...1000 V r/w 180

127 SPG_MaX Netzspannungsüberwachung maximal u16 0...1000 V r/w 480

128 uN_S unterstromüberwachung u16 0...1 auS, eIN r/w auS

130 ue_S überstromüberwachung u16 0...1 auS, eIN r/w auS

132 Out0_cFG Led cONtrOL Mode u16 0...65535 bitweise r/w 4096

133 Out1_cFG Led LIMIt Mode u16 0...65535 bitweise r/w 0

134 Out2_cFG Led PuLSe LOck Mode u16 0...65535 bitweise r/w 0

135 Out3_cFG Led FauLt Mode u16 0...65535 bitweise r/w 1792

136 Out4_cFG Led OVerheat Mode u16 0...65535 bitweise r/w 1536

137 Out5_cFG relais k1 Mode u16 0...65535 bitweise r/w 1792

138 Out6_cFG relais k2 Mode u16 0...65535 bitweise r/w 768

139 Out7_cFG relais k3 Mode u16 0...65535 bitweise r/w 59392

140 Out0_StOerM_L Led cONtrOL konfig. 0 u16 0...65535 bitweise r/w 0

141 Out1_StOerM_L Led LIMIt konfig. 0 u16 0...65535 bitweise r/w 2048

142 Out2_StOerM_L Led PuLSe LOck konfig. 0 u16 0...65535 bitweise r/w 256
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143 Out3_StOerM_L Led FauLt konfig. 0 u16 0...65535 bitweise r/w 0

144 Out4_StOerM_L Led OVerheat konfig. 0 u16 0...65535 bitweise r/w 0

145 Out5_StOerM_L relais k1 konfig. 0 u16 0...65535 bitweise r/w 0

146 Out6_StOerM_L relais k2 konfig. 0 u16 0...65535 bitweise r/w 2048

147 Out7_StOerM_L relais k3 konfig. 0 u16 0...65535 bitweise r/w 1

148 Out0_StOerM_h Led cONtrOL konfig. 1 u16 0...65535 bitweise r/w 0

149 Out1_StOerM_h Led LIMIt konfig. 1 u16 0...65535 bitweise r/w 0

150 Out2_StOerM_h Led PuLSe LOck konfig. 1 u16 0...65535 bitweise r/w 0

151 Out3_StOerM_h Led FauLt konfig. 1 u16 0...65535 bitweise r/w 256

152 Out4_StOerM_h Led OVerheat konfig. 1 u16 0...65535 bitweise r/w 0

153 Out5_StOerM_h relais k1 konfig. 1 u16 0...65535 bitweise r/w 256

154 Out6_StOerM_h relais k2 konfig. 1 u16 0...65535 bitweise r/w 0

155 Out7_StOerM_h relais k3 konfig. 1 u16 0...65535 bitweise r/w 0

159 LaStBruch_

MIN_aBS

Lastbruch, absoluter minimaler Wert u16 0...65535 r/w 0

160 LaStBruch_MaX_

aBS

Lastbruch, absoluter maximaler Wert u16 0...65535 r/w 0

297 da_eN datenlogger enable register u32 bitweise r/w 524288

303 aV_aVeraGe Mittelwert u16 0…20 aus, 1…20 r/w auS

311 LaStBruch_MIN Lastbruch, minimaler Wert u16 0…99 % r/w 0 %

312 LaStBruch_MaX Lastbruch, maximaler Wert u16 0…255 % r/w 0 %

313 reL_aBS Lastbruch u16 0…1 reL_, aBS r/w reL_

315 NLt Nulleiter u16 0...1 auS, eIN r/w auS

318 aSM_SuMM aSM Summenstrom u16 1...65535 a r/w 220

319 aSM schwelle u16 1...65535 r/w 200

320 aSM toleranz u16 1...65535 r/w 100

321 SyNc_aNZ anzahl der Syncspannungen u16 1...3 r/w 1

322 SyNc_drehF drehfeld u16 0...1 rechtes, Linkes r/w rechtes

323 SchW Phasenschwenk u16 0...1 auS, eIN r/w auS

324 NachIMP Nachimpulse u16 0...1 auS, eIN r/w auS

325 MItteL Mittelwertbildung u16 0...1000 r/w 25

326 NachIMP_dauer Nachimpuls-dauer u16 1...18000 0,01 °el r/w 90°el

333 MeSS Meßschaltung u16 0...5 aron, 1/2 aron 1, 1/2 

aron 2, 1/2 aron 3, 

asymmetrische Last, 

symmetrische Last

r
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335 tI_3 PId-Begrenzungsregler, I-anteil u16 0 = auS

0...65535

r/w 800

336 kP_3 PId-Begrenzungsregler, P-anteil u16 1...65535 r/w 160

337 kr_3 PId Begrenzungsregler, Zähler P-anteil u16 0 = auS

0...65535

r/w 1

338 td_3 PId-Begrenzungsregler, d-anteil u16 0 = auS

0...65535

r/w auS

339 LoadtempPn_a0 koeffizient a0 des Last temp. Pol. f32 r/w 1.0

341 LoadtempPn_a1 koeffizient a1 des Last temp. Pol. f32 r/w 1.0

343 LoadtempPn_a2 koeffizient a2 des Last temp. Pol. f32 r/w 1.0

345 LoadtempPn_a3 koeffizient a3 des Last temp. Pol. f32 r/w 1.0

347 LoadtempPn_a4 koeffizient a4 des Last temp. Pol. f32 r/w 1.0

349 LoadtempPn_a5 koeffizient a5 des Last temp. Pol. f32 r/w 1.0

351 t_Fa_1_MIN Skalenstartwert Last-temp.  

Istwertausgang 1

u16 0...65535 °c r/w 0 °c

352 t_Fa_1 Skalenendwert Last-temp.  

Istwertausgang 1

u16 0...65535 °c r/w 1000 °c

353 t_Fa_2_MIN Skalenstartwert Last-temp.  

Istwertausgang 2

u16 0...65535 °c r/w 0°c

354 t_Fa_2 Skalenendwert Last-temp.  

Istwertausgang 2

u16 0...65535 °c r/w 1000 °c

355 t_Fa_3_MIN Skalenstartwert Last-temp.  

Istwertausgang 3

u16 0...65535 °c r/w 0 °c

356 t_Fa_3 Skalenendwert Last-temp. 

Istwertausgang 3

u16 0...65535 °c r/w 1000 °c

357 Ldtraforatio übersetzungsverältnis  

Last-transformator

f32 r/w 1.0

360 I_Peak_L1 Spitzenstrom überwachung L1 u16 0 = auS

0...65535

[a] r/w auS

361 I_Peak_L2 Spitzenstrom überwachung L2 u16 0 = auS

0...65535

[a] r/w auS

362 I_Peak_L3 Spitzenstrom überwachung L3 u16 0 = auS

0...65535

[a] r/w auS

363 VSc_StePS anzahl der Stufen u16 2...3 r/w
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364 VSc_OVerLaP VSc überlappung u16 0...50 [%] r/w 13

365 VSc_eXterN externe Messung u16 0…1 Intern, extern r/w Intern

409 uSer_Para_0 Benutzerparameter 0 u16 0...65535 r/w 0

410 uSer_Para_1 Benutzerparameter 1 u16 0...65535 r/w 1

411 uSer_Para_2 Benutzerparameter 2 u16 0...65535 r/w 2

412 uSer_Para_3 Benutzerparameter 3 u16 0...65535 r/w 3

413 uSer_Para_4 Benutzerparameter 4 u16 0...65535 r/w 4

414 uSer_Para_5 Benutzerparameter 5 u16 0...65535 r/w 5

415 uSer_Para_6 Benutzerparameter 6 u16 0...65535 r/w 6

416 uSer_Para_7 Benutzerparameter 7 u16 0...65535 r/w 7

417 uSer_Para_8 Benutzerparameter 8 u16 0...65535 r/w 8

418 uSer_Para_9 Benutzerparameter 9 u16 0...65535 r/w 9

419 uSer_Para_10 Benutzerparameter 10 u16 0...65535 r/w 10

420 uSer_Para_11 Benutzerparameter 11 u16 0...65535 r/w 11

421 uSer_Para_12 Benutzerparameter 12 u16 0...65535 r/w 12

422 uSer_Para_13 Benutzerparameter 13 u16 0...65535 r/w 13

423 uSer_Para_14 Benutzerparameter 14 u16 0...65535 r/w 14

502 MOSI_IS_Fa Faktor Spitzenstrombegrenzung u16 0…50 0,1 r/w 2,5

503 MOSI_WI_Ge_1 Winkeländerungsgeschwindigkeit 1 u16 0...65535 0,02 

°el/s

r/w 22 °el/s

(1100)

504 MOSI_WI_Ge_2 Winkeländerungsgeschwindigkeit 2 u16 0...65535 0,02 

°el/s

r/w 1 °el/s

(50)

505 t0_MaX taktperiodendauer maximal u16 1...65535 period r/w
250 

period

506 tI_1_Std PId-regler, I-anteil, Standardwert u16 0 = auS

0...65535

r 800

507 kP_1_Std PId-regler, P-anteil, Standardwert u16 1...65535 r 160

508 kr_1_Std PId regler, Zähler P-anteil, Standardwert u16 0 = auS

0...65535

r 1

509 td_1_Std PId-regler, d-anteil, Standardwert u16 0 = auS

0...65535

r auS

514 teMP temperaturfühler u16 0…3 kein, Pt100, Pt1000, Ntc r/w kein

515 Fu_dr_Br Pegel drahtbruch u16 0...4000 Ohm r/w
2000 

Ohm

516 Fu_kurZ Pegel kurzschluß u16 0...4000 Ohm r/w 800 Ohm

571 aSM Zeitkonstante u16 1…65535 r/w 100

571 aSM Wartezeit u16 1…65535 r/w 1
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600 dac Multiplexer u16 bitweise r/w 0

604 kaNaLtreN kanaltrennung u16 0…1 auS, eIN r/w eIN

630 L2_eNa überwachung L2 enable u16 0…1 auS, eIN r/w auS

631 L3_eNa überwachung L3 enable u16 0…1 auS, eIN r/w auS

655 Nr_Ger Geräte-Nr. u32 r

657 Nr_LFd Laufende-Nr. u16 r

658 Nr_Lk Leiterkarten-Nr. u32 r

662 teMP_Fe_dau temperatur Fehlerdauer u16 1…1000 period r/w 10 period

676 reSet resetauslösung bei Störung u32 bitweise r/w 0

679 daSM_uNItS Geräteanzahl u16 0…32 r/w

680 daSM_LOad_LIMIt Leistungsschwelle u32 0… r/w

691 tI_3_Std PId-Begrenzungsregler, I-anteil, 

Standardwert

u16 0 = auS

0...65535

r 800

692 kP_3_Std
PId-Begrenzungsregler, P-anteil, 

Standardwert
u16 1...65535 r 160

693 kr_3_Std PId Begrenzungsregler, Zähler 

P-anteil, Standardwert

u16 0 = auS

0...65535

r 1

694 td_3_Std PId-Begrenzungsregler, d-anteil, 

Standardwert

u16 0 = auS

0...65535

r auS

695 Messwert Multiplexer 1 u16 bitweise r/w 0

696 Messwert Multiplexer 2 u16 bitweise r/w 0

697 Messwert Multiplexer 3 u16 bitweise r/w 0

806 VerS_J Versions Jahr u16 0…9999 r

807 VerS_M Versions Monat u16 1…12 r

808 VerS_t Versions tag u16 1…31 r

taB. 8  ParaMeter deS SteLLerS (thyro-P/ thyro-P Mc)
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10. dIaGNOSe

Zur Störungsanalyse befinden sich auf der Steckkarte einige Led’s.  
Sie geben aufschluss üben den Status der Steckkarte und des Bus-systems.
Status Informationen über den thyro-P (Mc) werden mit diagnose-meldun-
gen zum PrOFINet Master gesendet.

10.1 Led StatuSaNZeIGeN

Led FarBe ZuStaNd BedeutuNG

System run Grün ein Betriebssystem läuft

aus Fehler siehe error Led

error rot Blinkt mit 5 hz hardware Fehler

Blinkt mit 1 hz Fehler Bootvorgang

ein Warten auf Bootvorgang 
(Schalterstellung „Protocol“ 
prüfen)

aus keine Versorgungsspannung

taB. 9  BetrIeBSZuStaNd der etherNet Steckkarte

Led FarBe ZuStaNd BedeutuNG

Link Grün an es besteht eine ethernet-
verbindung

activity Gelb an daten werden ausgetauscht 
über ethernet

taB. 10  StatuS Led der etherNet POrtS 1&2

10.2 dIaGNOSeMeLduNGeN
Für jede Meldungen die das Status-Wort anzeigt (siehe tab. 5) wird (default) 
eine gerätebezogene diagnosemeldung zum Master gesendet. dies kann 
über die Startkonfigurationen deaktiviert werden (siehe kapitel 9.3). der aktu-
elle Status kann weiterhin über das Status-Wort zyklisch ausgelesen werden.
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11. eXterNe aNSchLüSSe

11.1 etherNetSchNIttSteLLe
kommunikationsmedium  cat 5e
Netzwerktopologie  Baum, Stern und Linie
Max. Leitungslänge  100 m
PrOFINet-teilnehmer   Beschränkt auf die max. unterstützte 

anzahl devices durch den verwendeten 
controller.

PNO-Identifikationsnummer  0x0188
Gerätekennung (device Id)  0x0002
übertragungsrate  100 MBit/s
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12. ZuLaSSuNGeN uNd kONFOrMItÄteN

Qualitätsstandard nach eN ISO 9001
ce-konformität
PrOFINet konformität
rohS (rohS compliant 5/6) [rohS]

rIchtLINIeN
die Geräte der typenreihe thyro-P, thyro-P ethernet Steckkarte  
PrOFINet ist ein teil hiervon, entsprechen den zur Zeit anwendbaren eN 
50178 und eN 60146-1-1. durch einhaltung der Vde 0106, teil 100 ist BGV a2 
(VBG4) berücksichtigt.
das ce-Zeichen am Gerät bestätigt die einhaltung der eG-rahmenrichtlinien 
für 2006/95/eG-Niederspannung und für 2004/108/eG-elektromagnetische 
Verträglichkeit, wenn den in der Betriebsanleitung beschriebenen Installati-
ons- und Inbetriebnahmeanweisungen gefolgt wird.
regelungen und definitionen für Fachkräfte sind in dIN 57105/Vde 0105 teil 
1, enthalten.
Sichere trennung nach Vde 0160 (eN 50178 kap.3)



43

GerÄteeINSatZBedINGuNGeN 

PrOFINet Iec 61158, Iec 61784

einbaugerät (Vde0160) dIN eN 50 178

Lagertemperatur (d) -25 °c – +55 °c

transporttemperatur (e) -25 °c – +70 °c

Betriebstemperatur (besser B) -10 °c – +55 °c

Feuchteklasse B dIN eN 50 178 tab. 7 (eN 60 721)

Verschmutzungsgrad 2 dIN eN 50 178 tab. 2

Luftdruck 900 mbar * 1000 m über NN

Schutzart IP00 dIN eN 69 529

eMV-Prüfung eN 61000-6-2 (-4)

Störaussendung cISPr 16

Gestrahlte Störfestigkeit eN/Iec 61000-4-3

Leitungsgeführte Störfestigkeit eN/Iec 61000-4-6

eSd 8 kV( a) eN/Iec 61000-4-2

Burst-Steuerleitungen 1 kV (a) eN 61000-4-4

Im detail
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